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Аннотация
Нора Смит становится посмешищем всего города, когда жених

публично разрывает с ней помолвку, унижая её внешность и
заявляя, что никогда не захочет видеть её рядом. Но вместо
того чтобы сломаться, Нора лишь улыбается: она знает, что этот
человек не стоит ни её слёз, ни её времени.

Позже Нора возвращается совсем другой – уверенной,
красивой и сильной женщиной, которую уже невозможно не
заметить. Бывший жених, осознав, что потерял, приходит с
цветами и мольбами о втором шансе, но Нора больше не живёт
прошлым.

Когда он пытается снова унизить её и заявляет, что никто,
кроме него, не захочет женщину с ребёнком, жизнь быстро
доказывает обратное. Популярный певец называет Нору своей
богиней, всемирно известный хирург приглашает её на свидание,



 
 
 

а богатый и влиятельный мужчина, которого все боятся, открыто
заявляет, что сам позаботится о своей жене и детях.

Нора больше не та девушка, которую можно было растоптать.
Теперь она сама выбирает, кого впустить в свою жизнь – и
заставляет всех, кто когда-то смеялся над ней, пожалеть о каждом
слове.
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Она стала шикарной после
расторжения помолвки

 
Глава 101. Подарок
на день рождения

 
Шлеп!
Миранда почувствовала, как у нее потемнело в глазах, и

сразу после этого раздался ясный и громкий звук. Не успела
она опомниться, как ее голова дернулась в сторону. Только
почувствовав горячую, жгучую боль, она поняла, что ее уда-
рили.

Она резко обернулась и увидела стоящую перед ней Нору.
Нора небрежно взглянула на нее своими кошачьими глазами
и сказала: — Тетя Мелисса не бьет вас, потому что она вос-
питанная леди.

Затем она вызывающе приподняла брови и холодно ска-
зала: — Однако я — дикарка со скверным характером, по-
этому не терплю, когда кто-то дичает у меня на глазах.

— …
Ее поведение напугало Миранду. Девушка выглядела ху-

дой и слабой, ее пальцы были тонкими и изящными, но в ее
пощечине было много силы. Настолько, что у Миранды до



 
 
 

сих пор звезды плясали перед глазами.
Миранда отступила на шаг, увеличивая расстояние меж-

ду собой и Норой. Она прижала руку к щеке и яростно по-
смотрела на Мелиссу, крича: — Мелисса! Ты будешь просто
смотреть, как она поднимает руку на старших?! Заставь ее
извиниться! Иначе я этого так не оставлю!

Щека Мелиссы все еще сильно болела.
Она была образованным человеком.
Она никогда не любила так грубо прибегать к насилию

при столкновении с проблемой, и еще больше ненавидела
спорить с некультурными людьми. То, как Миранда всегда
вела себя, словно базарная баба, больше всего ставило ее в
тупик.

Более того, они были семьей, поэтому она не хотела дово-
дить дело до скандала. Именно поэтому она столько лет поз-
воляла себя задирать и подавлять.

Но в тот момент, когда Нора ударила Миранду, она на-
конец-то испытала радость мести, особенно когда увидела,
что Миранда, несмотря на всю свою ярость, не осмелилась
ничего сказать. Мелисса криво улыбнулась, ее глаза покрас-
нели. Затем она выпрямила спину, спокойно посмотрела на
Миранду и агрессивно ответила: — В таком случае, не вы ли
должны извиниться передо мной первой?

Миранда, потерявшая дар речи, на мгновение замерла, а
затем сердито топнула ногой. Она указала на Мелиссу и гнев-
но выпалила: — Я пришла сюда с добрыми намерениями,



 
 
 

чтобы убедить тебя вложиться в недвижимость, а ты вместо
этого меня бьешь? Я сейчас же пойду и все расскажу Фар-
реллу, чтобы он узнал, что ты за человек!

Сказав это, Миранда немедленно ушла.
На лице Мелиссы, смотревшей ей в спину, появилась сар-

кастическая улыбка.
Когда-то она была известна своей мягкостью и образован-

ностью и вовсе не была размазней.
Она была так терпима к Миранде все эти годы только по-

тому, что та была женой ее брата, в то время как сама Мелис-
са была всего лишь дочерью Вудсов, вышедшей замуж в дру-
гую семью. Она не хотела ставить старшего брата в неловкое
положение, поэтому ничего не говорила.

Она и не ожидала, что Миранда теперь считает ее такой
размазней, что даже осмелилась ее ударить.

Мелисса опустила глаза.
Рядом с ней Нора, заметив, что Мелисса выглядит доволь-

но несчастной, невольно потерла подбородок.
Хоть она и не боялась Вудсов, все-таки это была семья ее

тети. К тому же старший брат тети тоже был неплохим чело-
веком. Если они всерьез поссорятся, тетя Мелисса расстро-
ится, ведь так?

Эта мысль только успела сформироваться, как Мелисса
внезапно подняла голову и сказала: — Пора кое-что прояс-
нить.

Мелисса сжала кулаки и сказала шоферу: — Готовьте ма-



 
 
 

шину. Я еду поговорить с Фарреллом!
Нора потеряла дар речи.
Почему ей вдруг показалось, что ее тетя превратилась в

стерву? Кхм. Хотя в таком виде она определенно казалась
довольно милой.

Подумав об этом, Нора покинула дом Андерсонов.
Мелиссе не нравился джип, поэтому теперь на нем ездила

только Нора.
Она поехала в отель, в ресторане которого Джастин забро-

нировал столик.
В отеле.
Джастин сидел в отдельном кабинете. Поправляя галстук,

он посмотрел на Шона и медленно спросил низким голосом:
— Ты ведь знаешь, что говорить потом?

Шон ответил: — …Да, я запомнил, мистер Хант.
Видимо, потому что он и сам впервые делал нечто подоб-

ное, Джастин снова поправил галстук, пытаясь скрыть свое
смущение. Он снова посмотрел на Шона и сказал: — Поре-
петируй немного свою реплику.

— …
Шон на мгновение замолчал.
Джастин бросил на него пренебрежительный взгляд.
Будь здесь вместо него Лоуренс, тот бы сразу понял, что

делать, без всяких объяснений. Шон был слишком неразго-
ворчив.

Почувствовав пренебрежение босса, Шон кашлянул и



 
 
 

сказал: — Я готов, мистер Хант.
Джастин кивнул и бесстрастно спросил: — Чем занима-

ется Пит?
Шон выпрямился и методично ответил: — Завтра ваш

день рождения, поэтому он сейчас делает для вас открытку
своими руками. Он собирается подарить ее вам на день рож-
дения, поэтому отказывается прийти на ужин.

Недовольный Джастин прокомментировал: — Звучит
слишком фальшиво.

Шон: «…»
Его босс определенно делал все возможное, чтобы мисс

Смит узнала, что завтра у него день рождения!
Но если бы она действительно о нем заботилась, как она

могла не знать? Он ведь глава Корпорации Хант, вся инфор-
мация о нем есть в Википедии!

В разгар их разговора из-за двери внезапно донесся голос
обслуживающего персонала: — Мисс Смит, это ваш каби-
нет.

Джастин тут же выпрямился и бросил едва заметный
взгляд на дверь. В тот самый миг, когда вошла Нора, он каш-
лянул, посмотрел на Шона и спросил: — Чем занимается
Пит?

Нора вошла в комнату как раз в тот момент, когда он это
сказал. По-видимому, услышав его вопрос, она тоже с инте-
ресом посмотрела на Шона.

Суровый на вид Шон с невозмутимым лицом ответил: —



 
 
 

Завтра ваш день рождения, мистер Хант, поэтому он сей-
час делает для вас открытку своими руками. Он собирает-
ся подарить ее вам на день рождения, поэтому отказывается
прийти на ужин.

Джастин холодно кивнул Шону и сказал: — Понятно.
Затем он иронично посмотрел на Нору и сказал: — Ребе-

нок слишком избалован.
Нора села напротив него. Хотя она была немного разоча-

рована, что снова не увидит сына, этот разговор все же при-
влек ее внимание. Она спросила: — Завтра ваш день рожде-
ния?

Джастин изо всех сил старался подавить поднимающиеся
уголки губ и сохранить невозмутимое выражение лица. Он
посмотрел на нее своими глубокими, бездонными глазами и
ответил низким, мягким голосом: — Да.

Нора оперлась локтями о стол и подперла подбородок ру-
ками. Ее лицо было очень маленьким, а кошачьи глаза, кото-
рые всегда выглядели такими ленивыми и сонными, забле-
стели от интереса, когда она спросила: — Пит дарит вам по-
дарки на день рождения?

Ей было ужасно интересно, как ее сын провел последние
пять лет.

Она хотела знать, что делал ее сын, пока ее не было рядом.
Например, как он рос и как попал в руки Джастина…
Джастин кивнул. — Да, он дарит мне подарок каждый год.
Он сделал ударение на слове «подарок».



 
 
 

Нора, однако, почувствовала легкую ревность.
Эта паршивка Черри никогда не дарила ей никаких по-

дарков. Каждый год на ее день рождения она лишь осыпала
ее градом лести. В этот момент она по-настоящему позави-
довала Джастину.

Как и ожидалось, сын действительно был более душев-
ным.

Нора враждебно посмотрела на Джастина и цокнула язы-
ком. Затем она внезапно спросила: — Могу я присутствовать
на вечеринке в честь дня рождения мистера Ханта?

Джастин ответил: — Конечно.
Нора моргнула и сказала: — Мне очень любопытно взгля-

нуть на открытку, которую Пит вам делает. Можно мне по-
смотреть?

Джастин: «???»
Рядом с ним Шон изо всех сил старался подавить смех,

глядя на своего босса.
Пит с младенчества страдал легкой формой аутизма. Ко-

гда это он дарил боссу подарок на день рождения?
Тем не менее, Джастин ответил без малейшего изменения

в выражении лица: — Конечно. Можете прийти вместе с до-
черью, мисс Смит.

Прийти вместе?
Глаза Норы сверкнули, когда она ответила: — Конечно.
Интересно, понравится ли Джастину, если она подарит

ему на день рождения Черри?



 
 
 

 
Глава 102. Ваша жизнь

будет в опасности…
 

Вскоре официанты начали подавать еду.
Хотя они были в итальянском ресторане, еду, на удивле-

ние, подали на маленьких тарелочках, как и в прошлый раз.
При виде множества крошечных тарелок с едой на столе у
Норы снова и снова дёргался глаз.

Что это, чёрт возьми, такое?
Скучающая девушка лениво держала вилку и отправляла

в рот кусочек за кусочком.
Уголки губ сидевшего напротив Джастина медленно по-

ползли вверх, расплываясь в улыбке. Он сказал: «Мисс
Смит, вам следует тщательно пережёвывать пищу и есть мед-
леннее. Есть слишком быстро вредно для здоровья».

«...»
И всё же, нельзя же есть настолько медленно, верно?!
На некоторых тарелках лежало всего два огуречных лом-

тика…
Нора заподозрила, что Джастин сделал это намеренно. В

конце концов, когда она проходила через общий зал, все по-
сетители ели из тарелок нормального размера.

Она накрутила на вилку немного пасты и небрежно отпра-
вила её в рот.



 
 
 

Видя, как она скучает, Джастин попытался завязать раз-
говор. Он спросил: «Откуда вы узнали, что в будущем рынок
недвижимости ждут не лучшие времена, мисс Смит?»

Нора проглотила пасту и наколола на вилку кусочек ово-
ща из салатницы. Лишь затем она ответила: «Разве не вы мне
это сказали, мистер Хант?»

Джастин вскинул брови. Затем он услышал, как она про-
должила: «Я слышала, что Лоу сперва обратились к Хант-ам,
но Ханты отклонили их предложение».

Джастин тихо усмехнулся и ответил: «Но посторонние
также говорят, что я просто был не в духе из-за сына».

Нора моргнула. Опершись одной рукой о стол, она лени-
во отправила в рот овощ другой. «Что ж, если бы мистер
Хант вёл дела, основываясь на своём настроении, Корпора-
ция Хант не была бы тем, чем она является сегодня. У вас
всегда было отменное деловое чутьё».

«...»
Джастин чуть ли не с пелёнок слышал хвалу в свой адрес.

Все превозносили его как гения бизнеса, но ему всегда было
всё равно, что они говорят.

Но когда эта женщина так небрежно обронила, что у него
всегда было отменное деловое чутьё, он и впрямь почувство-
вал, что находится в исключительно хорошем расположении
духа.

Он, недолго думая, взял стоявший рядом стакан яблоч-
ного сока и сделал глоток, чтобы скрыть улыбку, но, снова



 
 
 

подняв глаза, увидел, что Нора в шоке смотрит на него. Она
произнесла: «Мистер Хант, вы пьёте мой сок».

Джастин: «!!!»
Его взгляд упал на стакан с соком. Казалось, на его ободке

всё ещё оставалось тепло женских губ, и от этого ему почу-
дилось, будто его собственные губы слегка обожгло.

Тем не менее он сделал вид, что спокоен, и поставил ста-
кан. Затем он тут же сказал: «Ох. Прошу прощения, я пере-
путал стаканы».

Нора невольно изумилась, заметив, что мочки его ушей,
кажется, слегка покраснели.

Кто бы мог подумать, что у величественного главы се-
мьи номер один, безжалостного и решительного Орла Им-
перской Лиги, на самом деле бывают моменты застенчиво-
сти и невинности?

Особенно когда он так невинно опустил свои, казалось,
бездонные глаза, даже родинка в уголке его глаза, казалось,
источала соблазнительную ауру, которая словно кричала:
«Пожалуйста, помучай меня»... Это и вправду заставило её
по необъяснимой причине облизать губы.

Атмосфера внезапно стала весьма романтичной, и даже
воздух, казалось, сделался каким-то густым и тягучим.

После ужина они вдвоём пошли на парковку.
Когда они проходили мимо главного зала ресторана, Но-

ра внезапно ощутила на себе испытующий взгляд. Она резко
повернула голову, но её взору предстала лишь пышная зелё-



 
 
 

ная завеса из плюща, скрывавшая всё, что было за ней.
Растения колыхнулись, и сквозь листву, в пёстрых бликах

света, ей, кажется, удалось разглядеть мужчину в белом ко-
стюме, который тихо сидел и смотрел в меню.

Похоже, всё это ей лишь показалось.
Нора нахмурилась. Почему-то ей вдруг стало не по себе.
Она подавила это чувство и последовала за Джастином на

парковку.
Прежде чем разойтись, Нора спросила: «Мистер Хант, где

завтра будет проходить вечеринка в честь вашего дня рож-
дения?»

Джастин назвал ей адрес. Это было место, где он сейчас
жил вместе с Питом.

Нора кивнула: «Завтра в полдень я буду там».
Джастин тоже кивнул: «Тогда до встречи».
Даже после того, как Нора завела машину и уехала, Джа-

стин продолжал стоять на месте.
Шон не удержался и спросил: «Мистер Хант, а что, если

мисс Смит не принесёт подарок?»
Джастин холодно взглянул на него и уверенно ответил:

«Это невозможно».
Как она может не принести подарок, если он ей так нра-

вится?
Хотя она и хотела увидеть открытку, которую Пит сделал

для него… Джастин сел в машину и сказал: «Поехали до-
мой».



 
 
 

Когда он вернулся на виллу, Пит после ужина занимался
боевыми искусствами.

Джастин встал перед ним и надменно произнёс: «Завтра
у меня день рождения».

Пит поднял голову. Его невыразительное лицо было точ-
ной уменьшенной копией Джастина. Он сказал: «...О».

Уголки губ Джастина слегка дёрнулись, а выражение его
лица потемнело: «И это всё, что ты можешь сказать?»

Абсолютно сбитый с толку Пит ответил: «...? Э-э, с днём
рождения?»

«...»
Джастин глубоко вздохнул и напомнил ему: «Кажется,

другие дети на дни рождения делают своим родителям по-
здравительные открытки».

Пит брезгливо скривил губы и сказал: «...Это так по-дет-
ски. Я не буду этого делать».

Джастин, получив безжалостный отказ от собственного
сына, бросил «Ах ты, негодник» и угрюмо удалился в каби-
нет. Там он достал два листа картона.

Закончив тренировку, вспотевший мальчик собрался
принять ванну. По пути в спальню он проходил мимо каби-
нета. Сквозь щель в двери он заметил, что Джастин, скло-
нив голову, что-то мастерит. Он с любопытством вошёл и
увидел, как его могущественный и властный отец кривым,
неряшливым почерком выводит на уродливой открытке: «С
Днём Рождения, Папочка».



 
 
 

Пит: «...»
Он посмотрел на тирана со сложным выражением лица и

обеспокоенно спросил: «Папочка, ты в этом месяце был у
психиатра?»

«...»
—
Когда Нора вернулась домой, Мелиссы ещё не было.
Опасаясь, что её могут обидеть в доме Вудс-ов, Нора тут

же отправила ей сообщение. Лишь когда Мелисса ответила,
что всё в порядке, она наконец со спокойной душой подня-
лась наверх.

Черри, выигравшая очередной стрим-баттл, теперь входи-
ла в топ-300 стримеров. Ещё через пять дней она войдёт в
первую десятку и столкнётся в ожесточённых поединках с
девятью другими стримерами!

Однако малышка совершенно не знала об этом. Радост-
но попрощавшись со Спонсором-Дедушкой, она выключила
стрим, умылась и послушно забралась в постель.

После того как та уснула, Нора села.
Она достала наушники, вставила их в уши и нашла на те-

лефоне аудиозапись. Когда она её включила, раздался ясный
голос: «Нора, к тому времени, как ты это услышишь, Мамы
уже не будет в живых. Запомни — не раскрывай свои спо-
собности. Пока ты не станешь достаточно сильной, чтобы за-
щитить себя, будь как можно более заурядной. Иначе твоя
жизнь окажется в опасности!»



 
 
 

Нора сузила глаза и холодно уставилась перед собой.
Через некоторое время она наконец сняла наушники, лег-

ла и закрыла глаза. Почему-то в её сознании промелькнул
образ мужчины в белом костюме, которого она видела сего-
дня…

На следующий день Нора проснулась, когда было уже по-
чти полдень. Быстро позавтракав, она сказала Черри: «Иди
собирайся. Мы идём праздновать день рождения твоего от-
ца».

Черри не могла поверить своим ушам: «Мамочка, ты
правда возьмёшь меня с собой?»

Неужели она планирует устроить разборки?
Нора улыбнулась и ответила: «Да, конечно».
Во-первых, это всё-таки день рождения её отца, так что

лучше его отпраздновать. Во-вторых, она также хотела, что-
бы Черри увидела, каким милым может быть её сын по от-
ношению к старшим!



 
 
 

 
Глава 103. Подарок на день

рождения для Папочки
 

Черри моргнула и спросила: “Мне нужно замаскировать-
ся, мамочка?”

От этого вопроса Нора на мгновение замолчала.
Изначально она собиралась наложить на нее грим, чтобы

никто ее не узнал.
Однако, когда она вспомнила, как Джастин покраснел

вчера за ужином, осознав, что отпил из ее бокала… Она
невольно подумала, что он ведь на самом деле не такой уж
и страшный, да…?

К тому же, тревожное чувство, которое она испытала про-
шлой ночью, заставляло ее хотеть узнать, в чем именно за-
ключался источник опасности. И почему ее мать оставила
такие слова перед смертью?

У нее было смутное предчувствие, что ее тогдашняя до-
брачная беременность была связана с тем, что случилось с
ее матерью.

После того случая она провела кое-какое расследование.
Насколько она помнила, она никогда раньше не контактиро-
вала с Джастином. Как именно она забеременела, тоже было
само по себе загадкой.

Честно говоря, скрывать правду от Джастина было бес-



 
 
 

смысленно.
В таком случае, она могла бы быть с ним честной. А что

касается того, почему Джастин так ненавидел мать Пита, то
тут, должно быть, какое-то недоразумение.

Она была откровенным и прямолинейным человеком. Все
наладится, стоит лишь все как следует объяснить.

Подумав так, Нора ответила: “…Нет, не нужно”.
Глаза Черри загорелись. “Правда?”
“Да, правда”.
“Здорово!”
Черри взяла свой мобильный телефон и сказала: “Я соби-

раюсь сказать Питу, что наша семья скоро воссоединится!”
Увидев, что малышка собирается счастливо убежать, Но-

ра внезапно спросила: “А ты приготовила подарок на день
рождения для папочки?”

Черри остановилась и обернулась. “Разве дети должны го-
товить подарки для взрослых?”

Нора: “?”
И кто это тут постоянно говорил, что она уже не трехлет-

няя?
Пока она размышляла об этом, ухмыляющаяся Черри ска-

зала: “Не волнуйся, мамочка! Я давно все приготовила! Я
уже набросала свою речь. Папочке обязательно понравятся
похвалы, которые я буду ему петь!”

“…”
Значит, ее подарок на день рождения для него — это тоже



 
 
 

шквал лести?
Превосходно! Это было и вправду очень справедливо!
Нора больше не обращала на нее внимания. Вместо этого

она повернулась и пошла вниз, сказав: “Иди переодевайся.
Я буду ждать тебя внизу”.

“Оки-Доки!”
В тот день была суббота, так что в школу ей идти не нужно

было.
Таня переехала в отель, который для нее подготовила съе-

мочная группа телепрограммы, после того, как вчера забра-
ла Черри из школы, чтобы съемки проходили удобнее.

Шерил снова заперлась в лаборатории фармацевтической
фабрики. Что касается Логана, он обычно пропадал где-то
всю ночь и редко возвращался… Наконец, пожилая миссис
Андерсон сейчас спала.

Поэтому в доме было пустынно.
Когда Нора спустилась вниз, она увидела удрученную Ме-

лиссу, сидящую на диване. Несмотря на то что она была по-
гружена в свои мысли, привычка всегда держать спину пря-
мо и следить за осанкой была у нее в крови, как у аристо-
кратки, прошедшей строгую выучку в старые времена.

Нора подошла к ней. “Как все прошло, Тетя Мелисса?”
Мелисса пришла в себя и вздохнула. Затем она ответила:

“Миранда вернулась к своим родителям”.
Она вернулась к родителям?
Нора мгновенно поняла, что произошло. “Это потому, что



 
 
 

дядя Фаррелл отчитал ее?”
Мелисса кивнула.
Как глава семьи Вудс, Фаррелл не был недалеким челове-

ком.
Именно благодаря Фарреллу Вудсы стабильно развива-

лись до своего нынешнего положения. В конце концов, вре-
мена быстро менялись и развивались; многие старые богатые
семьи, не сумевшие угнаться за прогрессом, в итоге сошли
со сцены.

Он давно прекрасно знал характер Миранды.
Сначала, когда Миранда пришла домой с красной и опух-

шей щекой и со слезами жаловалась, что Нора ее ударила,
Фаррелл ей поверил. Однако, когда Мелисса пришла изви-
ниться, она объяснила, что Нора дала ей пощечину в гневе
лишь потому, что Миранда ударила ее первой. В тот момент
он сразу понял, что произошло.

Когда он снова посмотрел на Миранду и увидел в ее глазах
виноватый взгляд, Фаррелл немедленно ее отчитал.

Однако, вместо того чтобы раскаяться, Миранда устроила
сцену, как мегера. “Фаррелл! Мы женаты столько лет! Даже
если я не внесла никакого грандиозного вклада в хозяйство,
я все равно отдала этому дому всю свою жизнь! А вы вдвоем
нападаете на меня? Это все потому, что вы считаете Сонне-
тов ниже Вудсов, не так ли? Поэтому вы смотрите на меня
свысока, да? Ну что ж, прекрасно, я ухожу!”

Сказав это, она ушла.



 
 
 

После этого Фаррелл сказал Мелиссе, чтобы та сначала
возвращалась домой. Он также сказал, что нет ничего плохо-
го в том, что Миранда вернется к родителям, чтобы немного
успокоиться.

В конце концов, они были мужем и женой, и у них уже
были сын и дочь. Фаррелл никогда бы по-настоящему не стал
игнорировать Миранду.

Мелисса тяжело вздохнула и сказала: “У Фаррелла сего-
дня утром была важная встреча, так что он сейчас работает
сверхурочно. Когда я только что с ним говорила, он сказал,
что Миранда должна признать свою неправоту, прежде чем
он вернет ее домой”.

Обеспокоенная женщина потерла виски.
Что плохого в том, чтобы жить в гармонии как семья? По-

чему она так настаивает на междоусобных ссорах?
Она как раз думала об этом, когда внезапно услышала ша-

ги за дверью. Под крик слуги “Мадам, пришла миссис Вуд”,
Миранда ворвалась в комнату.

Она была в страшной ярости, но, войдя и сразу заметив
Нору, она слегка замерла, и ее взгляд дрогнул. Затем, встав
на некотором расстоянии, она начала сердито кричать на Ме-
лиссу: “Отлично сработано, смутьянка! Ты будешь счастли-
ва, только когда наша семья распадется на куски?!”

Мелисса нахмурилась. “Ты так и не признала свою
неправоту, Миранда?”

“С какой стати я должна признавать какую-то неправо-



 
 
 

ту?” Миранда была так зла, что ей хотелось кого-нибудь уда-
рить. Однако, увидев стройную, но высокую фигуру Норы,
она держалась на безопасном расстоянии и кричала: “Это на-
верняка твоих рук дело, что Фаррелл до сих пор не приехал
забрать меня домой, верно? Думаешь, Вудсы станут твоими,
просто потому что меня там нет?

“Мелисса, какая же ты бесстыжая! Ты уже замужняя жен-
щина, а все лезешь в дела своего брата и его жены! Если бы
кто-то не знал, то мог бы подумать, что между тобой и твоим
братом что-то есть!”

“Достаточно!” — резко крикнула Мелисса, от ее обычной
мягкости не осталось и следа. Она сказала: “Даже если тебе
так не терпится опозорить меня, разве ты не должна поду-
мать о чувствах Рэйчел? Она дочь Вудсов! Как она найдет
себе мужа, если посторонние услышат твои слова?! Ты пы-
таешься опозорить Вудсов?!”

Мелисса редко кого-то отчитывала. Она впервые разгова-
ривала с ней в таком тоне.

Миранда на мгновение опешила, но быстро пришла в се-
бя. Она сердито топнула ногой и возразила: “Вудсы? Ты те-
перь Андерсон, так какое отношение Вудсы имеют к тебе?
Думаешь, ты можешь мне указывать, раз ты больше даже не
Вуд? Кроме того, я здесь сегодня, чтобы кое-что тебе ска-
зать!”

Миранда вздернула подбородок и сказала: “Вы с Фаррел-
лом всегда смотрели на меня свысока только потому, что



 
 
 

Соннеты уступают Вудсам, не так ли? Ха, но Фаррелл решил
отказаться от возможности инвестировать с Лоу. Соннеты
полностью заняли освободившееся место для инвестиций!
Мы только что выкупили это место!”

Ее слова ошеломили Мелиссу. “Что?”
Увидев, насколько она была потрясена, Миранда торже-

ствующе сказала: “Ты подговорила своего брата отказаться
от инвестиций, чтобы поссориться со мной, и в итоге напрас-
но подарила нам возможность заработать! Мелисса, ты сей-
час очень злишься?

“Вот увидишь. Когда Соннеты разбогатеют, Фаррелл
определенно пожалеет о содеянном! Когда это произойдет,
он наконец поймет, где его настоящая семья!”

“Мелисса, когда Соннеты добьются успеха, и ты, и твой
брат будете жить, пытаясь мне угодить!”

Оставив после себя эти веские и громкие заявления, Ми-
ранда тут же развернулась и ушла. Она не дала никому ни
единого шанса возразить, оставив лишь Нору и Мелиссу, ко-
торые безмолвно смотрели друг на друга.

Мгновение спустя до них донесся топот ножек, и Черри
спустилась по лестнице на своих коротеньких ножках. Она
раскинула руки и бросилась к Норе. “Мамочка, я оделась!
Теперь мы можем идти к папочке!”



 
 
 

 
Глава 104. Не задерживайте

празднование дня
рождения Папочки

 
— Папочка? — опешила Мелисса. — Какой ещё папочка?
Нора ответила прямо: — Отец Черри.
Мелисса смутилась ещё больше. — Он в Нью-Йорке?
Когда она в своё время проверяла прошлое Норы, там го-

ворилось, что её добрачная беременность стала результатом
незаконной половой связи. Однако Мелисса не считала её
распутной женщиной, а потому решила, что её, должно быть,
обманули.

Поэтому она подсознательно считала, что отец Черри —
плохой человек.

И вот теперь, после всего, что он сделал, он приехал в
Нью-Йорк, чтобы найти их?

Пока она была погружена в свои мысли, Нора взяла Черри
за руку, и они вышли. Мелисса смотрела им вслед.

Ленивая и неряшливая взрослая заложила руки за голо-
ву и шаркала ногами при ходьбе, в то время как ребёнок ин-
стинктивно ухватился за край её одежды и послушно прыгал
рядом.

Ни одна из них не шла как положено в традиционном по-
нимании, но вместе они составляли необъяснимо гармонич-



 
 
 

ное и трогательное зрелище.
Сегодня Нора снова была за рулём джипа Андерсонов. Её

движения были чёткими и быстрыми, когда она садилась в
машину. Она усадила Черри как следует на заднее сиденье.
Пристегнув ремень безопасности, она нажала на педаль газа,
и машина рванула с места.

Её манера вождения была немного безрассудной, но Чер-
ри не боялась.

Она сократила получасовую поездку до пятнадцати ми-
нут.

Ханты владели большим поместьем, но, как говорили, там
жило несколько поколений Хантов, поэтому Джастин с сы-
ном жил в другом месте.

Вскоре машина Норы подъехала к проходной. Обычно по-
сетители должны были регистрироваться на проходной, но
как только она сбавила скорость, охранник тут же сказал: —
Мисс Смит, мистер Хант уже уведомил нас о вашем сего-
дняшнем визите. Пожалуйста, проезжайте.

Нора приподняла брови. В её глазах промелькнуло удив-
ление. Она не ожидала, что Джастин окажется таким внима-
тельным.

Но, если подумать, в этом был смысл. Наверняка на дне
рождения такого «золотого мальчика», витающего в облаках,
как он, будет очень людно и суетно, так что он, должно быть,
давно передал охране список гостей, верно?

Иначе регистрировать посетителей и звонить хозяину по



 
 
 

каждому поводу было бы слишком хлопотно.
С этой мыслью она въехала в жилой комплекс с виллами.
Комплекс был очень большим, а территория — очень кра-

сивой.
В последний раз Нора была здесь, когда узнала, что Пит

— её сын. Пит привёл её сюда на поиски Черри. В ту ночь
было очень поздно, и у неё не было настроения любоваться
окрестностями.

Оглядевшись, она заметила, что внутри протекал даже
небольшой ручей. Комплекс был построен рядом с холмами
и реками, поэтому местность была очень уникальной и са-
мобытной. К тому же, вилл внутри было всего несколько, и
каждая располагалась очень далеко от другой, так что там
было очень тихо и спокойно.

Когда она повернула за угол, кто-то внезапно выскочил
прямо перед машиной.

Визг!
Нора резко нажала на тормоза. От инерции её тело слегка

подалось вперёд. Когда она выпрямилась, чтобы посмотреть,
кто именно был таким неосторожным, кто-то яростно заба-
рабанил в боковое окно машины.

Она повернулась набок и увидела нескольких крупных и
мускулистых мужчин, стоявших там и жестами подзывавших
её.

Несколько человек стояли спереди и сзади машины, за-
блокировав её и не оставив пути к отступлению.



 
 
 

Нора недовольно нахмурилась. Она опустила стекло,
небрежно положила руку на дверь и лениво спросила: — В
чём дело?

У мужчины, стоявшего у окна, на лице был длинный
шрам, и выглядел он очень свирепо и угрожающе. Он про-
рычал: — Выходи из машины!

Нора: «?»
Ц. Они что, пытаются её напугать?
Она не сдвинулась с места. Её кошачьи глаза были опуще-

ны, когда она спросила: — Что-то случилось?
Шрамолицый уже собирался что-то сказать, когда кто-то

рядом с ним восхищённо вздохнул и прокомментировал: —
Эй, а цыпочка-то шикарная!

Как только он это сказал, в глазах других мужчин внезап-
но появились злобные огоньки, и они жадно уставились на
Нору.

Шрамолицый нахмурился и тихо приказал: — Наша цель
— маленький мистер Хантов. Не создавайте лишних про-
блем! Если вам нужны женщины, то после того, как мы за-
кончим дело и получим деньги, вы сможете заполучить лю-
бую!

Вероятно, он был главарём группы. После его слов никто
больше не двигался, хотя они и продолжали пялиться на Но-
ру.

Нора, однако, нахмурилась и спросила: — Ваша цель —
маленький мистер Хантов?



 
 
 

— Да! — Шрамолицый посмотрел через окно на заднее
сиденье. Он сказал: — Если тебе дорога жизнь, отдавай его!
Мы не хотим делать ничего лишнего, так что можем тебя
отпустить! Иначе ни ты, ни он не выживете!

«Ни ты, ни он не выживете»…
В глазах Норы внезапно вспыхнул острый блеск.
Как она и думала, они действительно пришли за её сыном.
Шрамолицему просто заплатили за то, что хотел заказчик.

Кто-то предложил астрономическую сумму за жизнь малень-
кого мистера Хантов. Хотя миссия была сложной, она опла-
чивалась лучше других.

Закончив это дело, они могли бы до конца жизни не бес-
покоиться о деньгах.

Поэтому он привёл сюда своих людей и устроил засаду.
Они уже несколько дней назад уничтожили камеры на-

блюдения в этом районе, а также очень долго ждали здесь.
Однако, как и следовало ожидать от богача, мистер Хант по-
стоянно был с телохранителями. Более того, маленького ми-
стера никогда не оставляли одного, и с ним всегда было как
минимум трое или четверо телохранителей.

Они ездили либо в Корпорацию Хант, либо в Школу бое-
вых искусств Куинна.

Разве у них хватило бы духу сунуться в любое из этих
мест?

Поэтому им оставалось только ждать удобного случая
здесь, и вот, наконец, он был один!



 
 
 

Шрамолицый посмотрел на Черри и презрительно скри-
вил губы.

Маленький мистер Хантов, конечно, был осторожен. Как
только остался один, так сразу переоделся в девочку. Если
бы он не видел его фотографий, то, вероятно, даже не узнал
бы его!

Что до очаровательной женщины-водителя, то он вообще
не принимал её всерьёз.

Наконец-то он был близок к завершению своей миссии.
При мысли о деньгах, которые он вот-вот получит, Шрамо-
лицый взволнованно двинулся к машине. Однако в этот мо-
мент кто-то внезапно схватил его за плечо.

Нора спокойно сказала в салон машины: — Черри, закрой
глаза и пой.

— Хорошо, мамочка.
Черри, сидевшая на заднем сиденье, давно к такому при-

выкла. Она вытянула свои пухлые пальчики и закрыла ими
глаза. Затем она запела.

— У Мэри был маленький мужчина, маленький мужчина,
маленький мужчина~

— У Мэри был маленький мужчина, он был такой краси-
вый~

Бам!
— Ай!
Бам!
— Ой! Больно!



 
 
 

Бам! Бам! Бам!
Хаотичные звуки снаружи раздавались вместе с детской

песенкой Черри. Малышка не удержалась и подсмотрела
сквозь пальцы, но каждый раз, когда она бросала взгляд, то
встречалась с бдительными глазами Норы.

Черри тут же послушно посмотрела прямо перед собой.
Больше она подглядывать не смела.

В то же время она стала намного послушнее.
Эх, мамочка была просто слишком свирепой.
Эти плохие дяди были такими жалкими~
К тому времени, как она закончила петь детскую песенку,

все семеро или восьмеро здоровенных и мускулистых муж-
чин снаружи уже валялись на земле.

Шрамолицый, у которого болело всё тело, совсем не мог
встать. Он в изумлении уставился на женщину. — Ты кто
такая?

С её-то навыками она не могла быть никем в этом мире.
Нора схватила Шрамолицего за воротник. Вместо ответа

она спросила: — Как тебя зовут?
— Б-Бен Лорис.
Нора спросила: — Где живёшь? Кто у тебя в семье?
Шрамолицый ответил на её вопросы один за другим. Но-

ра достала свой мобильный, несколько раз наугад коснулась
экрана и взломала систему общественной безопасности. За-
тем она нашла его личные данные.

Она поднесла мобильный телефон к лицу Шрамолицего и



 
 
 

показала ему. Он тут же пришёл в ужас. — Чего ты хочешь?
В нашем деле есть правило — не трогать семьи!

Однако губы Норы изогнулись в улыбке, и она сказала:
— Запомни, если с маленьким мистером Хантом что-нибудь
случится, неважно, кто это сделает, я приду только за тобой.

Шрамолицый: «!!!»
Нора отряхнула руки и посмотрела на Черри. — Поеха-

ли. Не будем задерживать празднование дня рождения тво-
его отца.



 
 
 

 
Глава 105. Папочка,

вообще-то у тебя есть дочь
 

Нора развернулась, собираясь вернуться в машину.
Но не успела она сесть, как Шрамолицый яростно крик-

нул: — Нельзя! Здесь слишком много людей, которые хотят
его смерти!

Нора замерла. Она резко обернулась и спросила: — Что
ты сказал?

Шрамолицый ответил: — У нас есть чат, где мы берём за-
дания. За эти годы периодически появлялось немало зака-
зов на убийство маленького мистера Хантов! За его головой
охотится много людей, и многие приняли эти заказы! Пока
мы сидели здесь в засаде, мы уже столкнулись с четырьмя
или пятью другими группами, пришедшими за ним…

Нора: «!!!»
Она и понятия не имела, что её сын с самого младенчества

жил в такой обстановке!
Это просто чудо, что он сумел благополучно дожить до

пяти лет!
Мрачная Нора спросила: — Можешь выяснить, кто давал

заказы?
Эта женщина уже тщательно изучила его прошлое и вы-

яснила, кто его родственники. Ради жены Шрамолицый не



 
 
 

осмелился лгать. Он честно ответил: — Мистер Хант —
очень известный человек. В то же время он нажил много вра-
гов в деловом мире, так что кто может сказать наверняка?

— ...
От его слов Нора потеряла дар речи.
Мгновение спустя она сказала: — Что ж, просто помни,

что я тебе только что сказала.
Шрамолицый: «!!!»
Неужели он всё это зря говорил?
Мужчины могли лишь беспомощно смотреть, как Нора

села в машину и уехала. Они сбились в кучу и спросили: —
Что теперь делать, Босс?

Шрамолицый сердито крикнул: — Что ещё мы можем де-
лать? Продолжать сидеть в засаде, конечно!

— Будем искать другую возможность его убить?
Шрамолицый ударил его по голове и рявкнул: — Ещё че-

го! Конечно же, чтобы защищать маленького мистера Ханта!
Если с ним что-нибудь случится, я никого из вас не пощажу!

— ...
Нора не слышала, чем закончилось их обсуждение. Сде-

лав ещё один поворот, она внезапно остановила машину и
перелезла на заднее сиденье между водительским и пасса-
жирским креслами.

Черри спросила: — ...В чём дело, Мамочка?
Нора схватила свою сумку и достала косметику. Она ска-

зала: — Давай пока не будем говорить твоему Папочке прав-



 
 
 

ду. Это слишком опасно. Подумав, я решила, что однажды
мы просто тайно вывезем твоего брата, уедем вместе за гра-
ницу и покончим с этим.

— ...
Уголки губ Черри дрогнули.
Значит, у Мамочки опять сложилось плохое впечатление

о Папочке после того, как она услышала, что у него много
врагов?

На вилле.
Пит был очень взволнован с тех пор, как полчаса назад

получил от Черри сообщение о том, что в этот день их семья
воссоединится.

После долгих раздумий он решил, что сначала должен
предупредить тирана, чтобы тот не перевозбудился и не сде-
лал чего-нибудь неуместного.

Поэтому после недолгой внутренней борьбы Пит отпра-
вился в кабинет Джастина.

С очень серьёзным выражением лица малыш сказал Джа-
стину: — Папочка, мне нужно тебе кое-что сказать.

Джастин в это время смотрел в зеркало и поправлял одеж-
ду. Не слишком ли его старит чёрный костюм?

Но не будет ли он выглядеть слишком легкомысленно в
белом?

Всё-таки тёмные цвета ему идут больше…
Какой галстук надеть?
В разгаре своей внутренней борьбы, услышав Пита, он



 
 
 

поднял брови и спросил: — Что такое?
Пит на мгновение замолчал. Затем он наконец сказал: —

На самом деле у тебя есть дочь.
Джастин: «??»
Он резко повернул голову и увидел, что Пит серьёзно на

него смотрит.
Отец и сын долго смотрели друг на друга, прежде чем

Джастин наконец спросил: — О? И где же она?
Пит ответил: — Ты очень скоро с ней встретишься.
Практически сразу после его слов пикнул его мобильный

телефон.
Пит опустил глаза и взглянул на него — это было аудиосо-

общение от Черри. В наушниках раздался её юный, нежный
голосок: «Мамочка говорит, что больше не хочет говорить
Папочке, Пит. Не проболтайся случайно, окей?»

Пит: «?»
Его крошечная фигурка на мгновение застыла. Затем он

медленно поднял голову и увидел, что…
Тиран молча на него смотрел.
Он молча на него смотрел…
Он всё ещё на него смотрел…
— ...
Через несколько секунд Пит вдруг наклонил голову и изо

всех сил постарался сымитировать Черри. Он сказал: — Па-
почка, посмотри на меня. Я милый? Разве я не очарователь-
ный? Я похож на маленькую девочку?



 
 
 

Джастин был в полном замешательстве.
Раньше смена личности его сына была незаметной и спо-

радической, но на этот раз он лично стал свидетелем того,
как тот переключился с молчаливого характера на милый и
очаровательный. Ему казалось, что у него вот-вот случится
нервный срыв.

Если бы можно было изобразить его нынешнее состояние
с помощью смайлика, то это определённо было бы лицо, рас-
колотое посередине на две части…

Ряды и ряды таких лиц…
Пит тихо развернулся и ушёл. Он издал долгий и тяжёлый

вздох.
Жизнь была просто слишком тяжела!
В своём юном возрасте он нёс бремя, которое не должен

нести в его годы!
Динь-дон!
Внезапно раздался звонок в дверь. Прежде чем Пит успел

что-либо сделать, он увидел, как тиран быстро подошёл. Од-
нако, дойдя до двери, он не открыл её сразу. Вместо этого
он немного поправил одежду и только потом наконец открыл
дверь. На его лице даже была улыбка.

Должно быть, за дверью мисс Смит…
…Так думал Джастин. Вместо этого он увидел удивлён-

ного и польщённого Честера, стоящего снаружи. — Ты и
впрямь открываешь мне дверь, Джастин?

Джастин: «?»



 
 
 

С недовольным видом он спросил: — Почему ты здесь?
Честер просиял и ответил: — Сегодня твой день рожде-

ния, так что я специально пришёл, чтобы отпраздновать его
с тобой!

— ...
Джастин отошёл в сторону, чтобы впустить его. Честер во-

шёл в дом и положил подарок в прихожей.
На кухне Шон и остальные готовили обед.
В конце концов, накануне они сказали мисс Смит, что это

«вечеринка в честь дня рождения», так что они не могли
быть совсем одни.

Через некоторое время в дверь снова позвонили.
Честер, который больше всего любил быть на побегушках,

подбежал, чтобы открыть дверь.
Увидев, что тот пошёл, Джастин остался на диване, хотя

его уши навострились. Однако, взглянув на дверь краем гла-
за, он увидел, как вместо этого вошла Тина Йорк. Она вся
излучала зрелое очарование, грациозно стоя и говоря: — С
днём рождения, мистер Хант.

Выражение лица Джастина стало ещё мрачнее. — Что ты
здесь делаешь?

Кулаки Тины слегка сжались, но в следующее мгновение
она любезно спросила: — Моё присутствие неудобно?

Обычно хозяин никогда не выгоняет того, кто пришёл с
подарком на день рождения, верно?

Но как только она это сказала, она услышала, как Джастин



 
 
 

холодно ответил: — Да, безусловно.
Тина: «?»
Честер почувствовал недовольство Джастина. Понимая,

что это он её впустил, он неловко улыбнулся и сказал: — Се-
годня здесь все мужчины, мисс Йорк. Действительно неудоб-
но, когда вы единственная женщина…

Другими словами, проявите хоть немного сознательности
и уходите, оставив подарок!

Однако Тина сделала вид, будто не поняла, что он имел в
виду, и сказала: — Ничего страшного. Мы практически вме-
сте выросли, так что можете считать меня парнем.

Сказав это, она направилась прямиком на кухню.
В этот момент в дверь снова позвонили.
Тина подбежала и открыла дверь со словами: — Я открою.
Однако, открыв дверь, она увидела хорошенькое личико

Норы. Выражение лица Тины тут же помрачнело. Она сде-
лала пару шагов наружу, понизила голос и потребовала: —
Почему ты здесь?

Нора: «??»
Она подняла брови. — А почему мне нельзя здесь быть?
Тина тут же ответила: — Между Андерсонами и Хантами

всё же есть определённая разница в статусе, мисс Смит. Я
бы посоветовала вам перестать витать в облаках. Кроме то-
го… мистер Хант сказал, что сегодня ему неудобно прини-
мать дома гостей-женщин. Пожалуйста, уходите!

Сказав это, она тут же сделала шаг назад и закрыла дверь!



 
 
 

Внутри Джастин, не увидев, чтобы кто-то вошёл, спросил:
— Кто это был?

— О, — Тина мягко улыбнулась и сказала, — Ничего
особенного. Сотрудники управляющей компании приходи-
ли поздравить вас с днём рождения, но сказали, что не будут
заходить, чтобы не беспокоить.



 
 
 

 
Глава 106. Свитчерри в тренде~

 
Администрация здания?
Они и вправду приходили поздравить его с днём рожде-

ния каждый год, но обычно это было вечером. Не станут же
они являться в полдень, верно?

К тому же, уже почти двенадцать. Почему мисс Смит всё
ещё нет?

Неужели она больше не собирается приходить?
От этой мысли на Джастина внезапно нахлынула волна

беспокойного раздражения, и он резко встал. Его глубоко по-
саженные глаза впились взглядом в дверь, а родинка в угол-
ке глаза сверкнула ледяным неудовольствием.

Увидев это, Честер, который играл на телефоне, спросил:
«Ты кого-то ждёшь, Джастин?»

— Нет, — ответил Джастин, отрицая это без малейших
колебаний.

Он дал этой женщине возможность сблизиться с ним, но
она ею не воспользовалась. Это её потеря. Какое это имеет
к нему отношение?

Ведь это она, очевидно, была влюблена в него, так почему
же теперь он чувствует себя так неуверенно?

Джастин был ошеломлён.
У двери, на лице Тины, подслушавшей их разговор, по-

явилась улыбка.



 
 
 

Она и вправду подумала, что мистер Хант пригласил её,
когда только что увидела у двери Нору. Однако, судя по все-
му, это было не так. Она, должно быть, где-то услышала, что
у мистера Ханта день рождения, и специально пришла, что-
бы добиться его расположения!

Какая бесстыжая.
Как она смеет зариться на мистера Ханта, когда у неё уже

есть ребёнок!
В таком случае, она сделает так, что та даже за порог не

сможет переступить!
Едва эта мысль у неё возникла, как из своей комнаты вы-

бежал Пит и сказал: «Папочка, я слышал, ты не пустил ма-
мочку?»

Глаза Джастина тут же потемнели. Словно внезапно что-
то осознав, он широкими шагами направился к двери.

Он резко распахнул дверь, за которой оказалась скучаю-
щая Нора. Женщина с пустыми руками лениво посмотре-
ла на него, её голос был низким и неторопливым, когда она
спросила: «Я слышала, вам сегодня неудобно принимать го-
стей женского пола, мистер Хант?»

По какой-то причине в тот миг, когда Джастин увидел её,
его сердце дрогнуло, а недавнее недовольство исчезло без
следа.

На его лице появилась улыбка, и он ответил: «Действи-
тельно неудобно принимать других гостей-женщин, потому
что сегодня мы ожидаем особенную маленькую гостью…»



 
 
 

Он оторвал взгляд от Норы и посмотрел на малышку ря-
дом с ней, после чего уголки его губ начали дёргаться.

Лицо Черри было театрально разрисовано под клоуна. Об-
ласть вокруг глаз была закрашена чёрным, а помада растя-
нулась от уголков рта.

Черты лица ребёнка было не различить, но она всё равно
выглядела мило.

Большие глаза малышки были полны обиды. Она указала
на Тину и сказала: «Но эта тётенька средних лет сказала, что
не пустит нас!»

Джастин нахмурился и посмотрел на Тину.
Тина остолбенела.
Она крепко сжала кулаки. Она не ожидала, что эта жен-

щина Смит уже успела завоевать расположение маленького
мистера!

С ужасным выражением лица она неловко сказала: «Ми-
стер Хант, я не нарочно вам солгала. Это потому, что вы
только что сказали, что вам неудобно принимать гостей-жен-
щин, вот я и неправильно поняла! А что касается того, что
я сказала про администрацию здания…»

Она посмотрела на Нору, вздохнула и сказала: «Мистер
Хант больше всего ненавидит, когда женщины приходят к
нему без его согласия. Я боялась, что он рассердится на вас,
если узнает, что вы здесь, поэтому солгала во благо. Но, как
оказалось, он вас пригласил. Я не хотела так остро реагиро-
вать!»



 
 
 

«…»
Услышав её объяснение, Нора невольно цокнула языком.
Только посмотрите на эту фальшивую и манипулятивную

манеру речи, она могла заставить даже ложь звучать как
правда. Уголки губ Норы поползли вверх, и она сказала: «Так
мне вас поблагодарить, что ли?»

— Нет, что вы, — улыбнулась Тина. — В конце концов,
это я допустила ошибку. К счастью, я не стала причиной ни-
каких недоразумений.

Нора уже собиралась ответить, когда до них донёсся го-
лос: «Вы, конечно, умеете находить себе оправдания, мисс
Йорк! Вы очевидно пытаетесь заграбастать мистера Ханта,
прогоняя других женщин и позволяя остаться только себе.
Думаете, никто не видит, что вам нравится мистер Хант?»

Выражение лица Тины мгновенно резко изменилось.
«Нет, это не так. Я…»

Нора: «?»
Почему этот раздражающий голос показался ей таким

знакомым?
Она оглянулась и увидела, что перед ней стоит мужчина

и улыбается ей. «Мы снова встретились, мисс Смит!»
Нора немного опешила. «А вы кто?»
Уголки губ мужчины слегка дёрнулись. «У вас не очень

хорошая память, мисс Смит. Мы встречались в Калифорнии.
Я Лоуренс Циммер, личный помощник мистера Ханта!»

Нора спросила: «…Почему вы так загорели?»



 
 
 

Лоуренс: «??»
Кто не загори́т, если его на полмесяца забросят в тропи-

ки? Не надо выставлять напоказ чужие страдания, пожалуй-
ста! Однако он отчётливо помнил, почему его забросили в
тропики, поэтому изо всех сил старался выдавить из себя за-
искивающую улыбку.

Нора сказала: «Пожалуйста, не улыбайтесь. На контрасте
с зубами ваше лицо выглядит ещё более загорелым».

Лоуренс: «…»
Болтая, они вошли в комнату.
Видя, что на неё больше не обращают внимания, Тина глу-

боко вздохнула и последовала за ними. Однако, когда она
подошла к двери, Лоуренс остановился, оглянулся на неё и
сказал: «Мисс Йорк, у мистера Ханта день рождения, поэто-
му нам сегодня неудобно принимать гостей-женщин».

Сказав это, он с громким стуком захлопнул дверь.
Тина: «!!»
Она почувствовала, будто ей дали несколько звонких по-

щёчин! Она стиснула зубы. Это всё из-за Норы её выставили
за дверь!

Однако люди в особняке совершенно не подозревали, как
зла была Тина за дверью.

Войдя, Нора сразу заметила на кофейном столике поздра-
вительную открытку. Она тут же взяла её в руки и спросила:
«Это открытка, которую сделал для вас ваш сын?»

Пит, который во все глаза смотрел на странный клоунский



 
 
 

грим своей сестры, был в замешательстве.
Он молча посмотрел на открытку, а затем на Джастина.

И тут же увидел, как тиран одарил его долгим взглядом,
прежде чем ответить: «Да».

Пит: «…»
Нора снова и снова рассматривала открытку, прежде чем

наконец неохотно отложить её. Её сын всё-таки самый ми-
лый! А эта паршивка Черри! Всё, на что её хватило, — это
безумный приступ лести!

На это Черри хотела бы заявить, что это несправедливо!
Пообедав у Хантов, Черри наконец-то успешно вручила

Джастину свой подарок на день рождения — безумный при-
ступ лести. Затем Нора отвела Черри домой.

После того как они ушли, Пит наконец взял открытку,
протянул её Джастину и презрительно заметил: «Папочка, у
тебя слишком уродливый почерк!»

Джастин: «…»
Это он намеренно подражал почерку Пита левой рукой!!
Неужели мисс Смит сегодня забыла подарить ему пода-

рок?
Он вошёл в кабинет. Шон и Лоуренс последовали за ним.
Шон сказал: «Ваш дядя снова подкупил людей, чтобы по-

хитить Пита. На этот раз они, предположительно, даже дали
им фотографии».

Фотографии…
Джастин нахмурился. «Никакая информация о Пите не



 
 
 

должна просочиться!»
Шон кивнул. «Есть, сэр!»
Джастин приказал: «Создайте систему отслеживания. Та-

ким образом, если фотографии Пита появятся где-либо в
Интернете, мы немедленно получим уведомление!»

Это был единственный способ строго предотвратить утеч-
ку информации о Пите!

Шон ответил: «Есть, сэр!»
В то же время в студии стриминговой платформы.
Ответственный за игровые каналы взволнованно ска-

зал руководителю: «сладкаявишенка и вправду оправдывает
ожидания! Это всего лишь её четвёртый поединок, а она уже
в трендах!!»



 
 
 

 
Глава 107. Маленькая

Черри теперь знаменита
 

Руководитель немного опешил, услышав это. “Как это?”
сладкаявишенка не была большой знаменитостью. Даже

известным стримерам с их платформы было немного трудно
попасть в тренды соцсетей, не говоря уже о сладкойвишенке,
которая была всего лишь в топ-80?

Руководитель взял свой мобильный. Он сразу же заме-
тил, что хэштег #чьяэтомаленькаяпринцесса действительно
находится в трендах на 49-м месте.

Хотя это было не очень высокое место, для кого-то вроде
сладкойвишенки, у которой было всего 250 000 подписчи-
ков, уровень вовлечённости был очень впечатляющим.

Надо признать, что способность сладкойвишенки привле-
кать подписчиков была превосходной. Они почти не продви-
гали её, но она уже сама набрала 50 000 подписчиков, просто
опираясь на популярность конкурса поединков и свою мане-
ру подкалывать людей, ни разу не повторяясь в шутках.

Число её подписчиков в приложении заметно росло с тех
пор, как она начала попадать в тренды.

Руководитель проверил хэштег. Он тут же увидел, что бо-
лее 100 000 человек действительно начали отслеживать клю-
чевое слово «сладкаявишенка».



 
 
 

Один из самых популярных постов под хэштегом
#чьяэтомаленькаяпринцесса был таким:
“Можете не сомневаться, сладкаявишенка — это точно

маленькая принцесса из богатой семьи!
“Честно говоря, это можно понять по тому, как она гово-

рит! В одном из игровых раундов она сказала товарищу по
команде: «Почему твоя лошадь медленнее даже моей Бело-
снежки?». Один фанат тогда спросил, кто такая Белоснежка,
на что она ответила: «Конечно же, мой маленький пони. Он
сейчас в конюшне. Кстати говоря, я по нему даже соскучи-
лась!». Верховая езда — очень дорогой вид спорта. Конеч-
но, это правда, что любой богатый человек может брать уро-
ки, но! у сладкойвишенки есть свой собственный маленький
пони! Подумайте об этом! Подумайте об этом ооочень хоро-
шо!”

К этому посту было почти 10 000 ответов.
Все превратились в Шерлоков Холмсов и начали по кру-

пицам собирать картину повседневной жизни Черри из об-
рывков информации, которые она выдавала, когда кого-ни-
будь подкалывала.

После долгих анализов все наконец пришли к выводу, что
сладкаявишенка — это определённо маленькая принцесса
из богатой семьи!

Иначе откуда у пятилетнего ребёнка взялись бы такие лю-
ди, как Спонсор-Дедушка и Спонсор-Папочка, которые так
щедро ей донатят!



 
 
 

Каждый раз, когда кто-то, кто не понимал, что происхо-
дит, нажимал на популярную тему и спрашивал, кто такая
сладкаявишенка, все с энтузиазмом просвещали его и даже
ласково прозвали её Сладенькая.

К посту была прикреплена фотография — скриншот с её
прямого эфира, когда она показала своё лицо.

Хотя он был нечётким, с первого взгляда можно было ска-
зать, что она выглядела очень милой и очаровательной. Это
дало ей ещё больше бонусных очков!

Руководитель просматривал посты один за другим. Он тут
же взволнованно сказал: “Я хотел держать её в тени и подо-
ждать, пока она не войдёт в топ-20, прежде чем начать её
продвигать, но я не ожидал, что её фанаты так хорошо себя
проявят. Она стала популярной сама по себе! Этому ребёнку
суждено стать знаменитым!”

Сразу после того, как руководитель это сказал, уголки губ
ответственного лица слегка дёрнулись. Он сказал: “Сэр, она
в новом популярном посте”.

Руководитель удивился.
Когда он снова посмотрел на популярные темы, то увидел,

что на 45-м месте появился новый пост, который даже де-
монстрировал признаки дальнейшего роста в рейтинге. Хэ-
штег был #унасестьтолько75миллионовдолларов.

В посте было видео с прямого эфира.
В прямом эфире сладкойвишенки подписчик, увидевший

популярный пост, спросил: «Сладенькая, ты из богатой се-



 
 
 

мьи?»
На видео была игра. сладкаявишенка спросила: “Что та-

кое богатая семья?”
Подписчик ответил: «Это люди, у которых много денег».
сладкаявишенка сказала: “Мы не богатые. Мамочка гово-

рит, что мы очень бедные. У нас всего 75 миллионов дол-
ларов, поэтому она сказала мне не тратить слишком много.
Иначе нам придётся просить денег у моей Грант-тёти”.

Все были в полном недоумении.
«Всего лишь» 75 миллионов долларов?!?!
Среди бесконечных рядов «???» в комментариях Спон-

сор-Дедушка отправил ей донат в 9 999 самолётов. Ком-
ментарий, который прилагался к донату, был написан жир-
ным шрифтом и заглавными буквами: “Твоя семья и вправду
очень бедная. Купи себе на это какой-нибудь одежды”.

Все: “!!!”
Большой босс снова здесь!
В результате хэштег #унасестьтолько75миллионовдолла-

ров попал в тренды.
У руководителя тряслись руки от волнения.
Он посмотрел прямо на ответственное лицо и приказал:

“Свяжитесь с соответствующими социальными сетями и вы-
ведите этот пост в топ-три популярных тем!”

Ответственное лицо рассмеялось и сказало: “Понял”.
Одного только бонуса, который компания получила от до-

ната большого босса, было достаточно, чтобы вывести пост



 
 
 

в тройку самых популярных тем!
У него было предчувствие, что сладкаявишенка опреде-

лённо станет сенсацией во всём мире!
Черри как раз вела свой прямой эфир. Единственное, что

она интуитивно почувствовала, — это то, что в её чате по-
является всё больше и больше комментариев. Их стало так
много, что она уже не успевала за ними следить. Поэтому она
перестала общаться с чатом и вместо этого сосредоточилась
на игре.

Только когда она два часа спустя, по окончании прямого
эфира, взглянула на счётчик подписчиков, её ждал огром-
ный шок — за два часа она набрала 500 000 подписчиков!

Более того, хотя прямой эфир уже закончился, число её
подписчиков всё ещё стремительно росло. Каждое обновле-
ние страницы приносило ещё несколько тысяч подписчиков.
Она с трудом сглотнула. У неё было плохое предчувствие.

… Если она расскажет об этом Мамочке, Мамочка точно
больше не позволит ей вести стримы!

Но Спонсор-Дедушка ждал её каждый день…
В этот момент Маленькая Черри приняла важное реше-

ние: она никому об этом не расскажет. В конце концов, во
время прямых эфиров её лицо не показывали, так что никто
не знает, как она выглядит, верно?

Черри, которая не сидела ни в каких социальных сетях,
совершенно не знала, что прямые эфиры можно пересмат-
ривать, не говоря уже о том, что она уже стала вирусной сен-



 
 
 

сацией.
В кабинете на вилле Хантов.
Психиатр поставил перед Джастином два флакона с таб-

летками и сказал: “Пусть принимает по одной таблетке в
день из этого и по две в день из этого, мистер Хант. Я сделал
так, чтобы эти таблетки от психических расстройств выгля-
дели как витамины. Пусть Пит попринимает их некоторое
время”.

Джастин уставился на два флакона с таблетками.
Честно говоря, он хотел действовать не спеша. В конце

концов, «состояние» Пита улучшилось после их возвраще-
ния в Нью-Йорк. На самом деле, у него уже давно не было
рецидивов.

Однако в последние несколько дней его личности снова
начали часто переключаться…

Да, именно так. Психиатр поставил ему новый диагноз по-
сле того, как Джастин рассказал ему о поведении Пита. В
конце концов, дети с лёгкой формой аутизма психически не
очень стабильны.

Поэтому психиатр сделал смелое предположение: у Пита
шизофрения!

Одна из его личностей была мальчиком.
Другая — маленькой принцессой.
После некоторого обсуждения они решили попробовать

медикаментозное лечение. Однако было крайне важно, что-
бы пациенты с такими расстройствами не сопротивлялись



 
 
 

лечению, поэтому психиатр придумал решение: замаскиро-
вать таблетки под витамины, чтобы Пит принимал их, ниче-
го не подозревая. Так всё будет в порядке!

Джастин взял флаконы и кивнул.
После ухода психиатра он вышел из кабинета и увидел,

как няня разбирает полученные им подарки. Увидев его, ня-
ня сказала: “Мистер Хант, эти часы от мистера Честера. Это
от мистера Шона, а это от мистера Лоуренса. А ещё вот это
— шарф от мисс Йорк…”

Джастин нахмурился и сказал: “Сложите всё в кладовую.
А что до шарфа… Становится холодно. Можете носить его,
когда будете ходить за продуктами!”

Озадаченный Джастин остался стоять на месте после ухо-
да няни. Что ему сделать, чтобы напомнить мисс Смит, что
она забыла про его подарок?

Размышляя, он пошёл в комнату Пита, поставил два фла-
кона с таблетками на его стол и сказал: “Это витамины. Не
забывай принимать их каждый день”.



 
 
 

 
Глава 108. Папочка, ты спишь?

 
Наступила ночь.
Маленький Пит сидел за большим столом и читал. Услы-

шав слова Джастина, он молча оторвался от книги и взгля-
нул на баночки. Он протянул руки, открыл их и посмотрел
на содержимое. Затем он сказал: “Я не буду это принимать”.

Джастин ответил: «…Это витамины, пищевая добавка.
Ты должен их принимать».

Пит на мгновение замолчал, а затем спросил: «Они улуч-
шают работу мозга?»

«…Наверное?»
Как только он это сказал, Пит пододвинул баночки к нему

и произнёс: «Тогда они тебе очень пригодятся».
Джастин: «?»
Выражение его лица мгновенно помрачнело, и он сарка-

стически произнёс: «Питер! Хант! Мой IQ равен 301!»



 
 
 

 
Глава 301. был самым высоким IQ
среди людей на сегодняшний день!

 
Просто он был скромным человеком и никогда не вёл себя

вызывающе. Да и результаты теста никогда не объявлялись
публично.

Однако Пит презрительно взглянул на него и сказал: «Го-
ворят, у людей с высоким IQ низкий EQ. И правда, ты дей-
ствительно очень глупый. Прошло столько времени, а ты до
сих пор не завоевал Мамочку».

Сегодня они должны были воссоединиться, но он снова
разозлил Мамочку.

Эх!
Бедный тиран.
Он снова пододвинул две баночки с витаминами к Джа-

стину и сказал: «Не забывай принимать их каждый день. Они
могут улучшить и работу мозга, и EQ».

«…»
Джастин угрюмо вышел из комнаты Пита. Этот человек,

всегда проницательный и непроницаемый, часто так выхо-
дил из себя из-за Пита, что у него даже болела грудь.

Он не мог не думать о маленькой девочке, которую сего-
дня привела мисс Смит…

Честно говоря, до встречи с Черри он испытывал к ней



 
 
 

некоторую неприязнь.
Он не мог не чувствовать себя неловко, когда думал, что

она — ребёнок той женщины от какого-то идиота. Он думал,
что даже если и примет Нору, то не сможет принять ребёнка,
которого она родила от другого мужчины.

Но по какой-то причине, хоть личико малышки и было
разрисовано, как у клоуна, её голос был таким юным и неж-
ным. Он звучал так же, как голос его сына во время его ред-
ких приступов ненормальности.

Все дети добавляют в конце предложений «ага»?
Затем он вспомнил нескончаемый поток похвал, ливший-

ся из её рта, накрашенного большой и красной помадой. То,
что она говорила, — например, что он «красивее Прекрас-
ного Принца» и что его «красота не от мира сего», — было
предельно откровенным, но в её устах звучало так приятно.

После этого малышка даже естественно взяла его за руку.
Дети такие мягкие и нежные. Он хотел оттолкнуть её, но

вместо этого осторожно сжал её ручку, боясь случайно сло-
мать её, если приложит слишком много силы…

После такого сравнения казалось, что дочь всё-таки ми-
лее.

По какой-то необъяснимой причине он на самом деле на-
чал скучать по тому, как Пит вёл себя во время своих реци-
дивов.

Джастин почувствовал, что, должно быть, сошёл с ума.
Иначе с чего бы ему снова захотелось, чтобы его сын превра-



 
 
 

тился в девочку?
Его взгляд упал на две баночки с «витаминами», которые

он принёс с собой. В конце концов, он и вправду открыл их
и принял пару таблеток.

Приняв таблетки, он небрежно лёг. И тут он понял, что
пропустил сегодняшний стрим Сладенькой.

Кстати говоря, некоторые называли сладкуювишенку про-
сто Черри. На самом деле, это было то же имя, что и у ма-
ленькой девочки, которая приходила сегодня…

Почему он снова думает об этой маленькой девочке?
Она была ребёнком Норы от другого мужчины! Почему

он так заботится о ней и так по ней скучает?
Джастин почувствовал, что, видимо, принял недостаточ-

но лекарств.
Он подавил раздражение. Взглянув на свой мобильный те-

лефон, он случайно открыл свой аккаунт на Фейсбуке и уви-
дел, что Честер опубликовал фотографию с дневной встре-
чи. Подпись к фото гласила: «С днём рождения, Джастин!
Тебе нравится мой подарок?»

«Подарок»…
Почему опять эта тема с подарками!
Джастин кашлянул. Ему вдруг пришёл в голову способ на-

помнить Норе о подарке!
Он встал, вошёл в кладовую и сделал несколько случай-

ных фотографий вещей из своей коллекции. Этот человек с
лёгким обсессивно-компульсивным расстройством располо-



 
 
 

жил фотографии в виде коллажа из девяти квадратов. Затем
он написал: «Всем спасибо за сегодняшние подарки».

После этого он установил настройки приватности поста
так, чтобы его видела только Нора.

Опубликовав фото, он отбросил мобильный телефон в
сторону. Мужчина, который изначально решил не работать
этим вечером, чтобы провести время с сыном, не смог удер-
жаться, взял свой ноутбук и решил отвлечься работой.

Минуту спустя он взял свой мобильный телефон и взгля-
нул на него.

Уведомлений не было.
Подумав, что всё равно не получит ответа так быстро, он

отложил телефон.
Кроме того, чего он так нервничает? Он просто хотел на-

помнить мисс Смит и дать ей ещё один шанс передать ему
свой подарок на день рождения, вот и всё.

Например, она могла бы оставить комментарий: «Ой, я за-
была передать тебе подарок».

Тогда он бы ответил: «Ничего страшного, я тут рядом в
командировке. Сходи за ним».

Ох, но говорить ей, чтобы она сходила за ним, казалось не
совсем правильным. Это выглядело бы так, будто он выпра-
шивает у неё подарок.

Тогда он просто скажет, что он в командировке неподалё-
ку. Она определённо скажет, что принесёт его…

Пока он размышлял об этом, прошло ещё пять минут.



 
 
 

Джастин снова взял свой мобильный телефон, но уведомле-
ний по-прежнему не было.

Он нахмурился и пристально уставился на телефон.
Полчаса спустя!
Он наконец-то получил уведомление — на значке опове-

щений появилась красная «1»!
Уголки губ Джастина поползли вверх, и его тонкий, чётко

очерченный палец легко коснулся экрана. Когда он нажал на
уведомление, у него даже сердце ёкнуло.

Затем он увидел слова: «Норе Смит нравится ваша пуб-
ликация».

«…»
Джастин очень долго смотрел на уведомление, пока не

убедился, что это всё. Затем он в гневе отшвырнул телефон.
—
В 8 часов вечера.
Ответственный за приложение для стримов позвонил ру-

ководителю, который только что закончил работу. Он сказал:
«Сэр, скорее взгляните на Фейсбук!»

У руководителя, который только что вернулся домой, вне-
запно возникло дурное предчувствие. Он поспешно открыл
Фейсбук и увидел, что в тренды попал ещё один хештег:
#фантазияутверждаетчтосладкаявишенкафейк.

Фантазия тоже была зарегистрированным у них стриме-
ром. Однако она была не на игровых каналах, а на развлека-
тельных. Предположительно, она была молодой леди из бо-



 
 
 

гатой семьи.
Во время её сегодняшнего стрима кто-то в комментариях

спросил её о сладкойвишенке. Она тут же ответила: «О, слад-
каявишенка? Ребята, вы что, и вправду верите, что её про-
шлое принцессы настоящее? Настоящие богатые семьи ни-
когда не позволят своим детям вот так светить лицом на пуб-
лике, когда им всего пять! Я смогла начать стримить, только
после того как очень долго боролась со своей семьёй!»

Её слова намекали на то, что прошлое сладкойвишенки
было фальшивым и что это был всего лишь образ, созданный
управляющей компанией для её раскрутки.

Благодаря популярности сладкойвишенки, пост о её сло-
вах взлетел прямо в топ-20 трендов!

Ответственный нервно спросил: «Что нам с этим делать?»
Руководитель нахмурился и ответил: «Полагаю, можно

сказать, что это ещё один способ добиться популярности. Но
Фантазия просто паразитирует на популярности любого, кто
сейчас на хайпе. Вынесите ей предупреждение».

Ответственный сказал: «Хорошо, понял. По моему мне-
нию, сладкаявишенка — самый многообещающий стример
в этом году. К тому же, ей всего пять лет; то, что говорят
дети, — самое милое. Я не должен позволить Фантазии всё
испортить».

Черри, предмет их обсуждения, в этот момент уютно
устроилась под одеялом. Отправив несколько стикеров «Де-
душке» в Фейсбук Мессенджер, чтобы поддерживать их ис-



 
 
 

кру дружбы, она радостно сказала: «Мамочка, я сегодня до-
бавила Папочку на Фейсбуке! Что мне ему сказать?»

Подумав, она серьёзно напечатала сообщение: «Папочка,
ты спишь?»

Её сообщение тут же наполнило разум Джастина вопро-
сительными знаками: ??

Он всё ещё злился на Нору за её бессердечие, а она сама
лезла на рожон. Кто разрешил ей называть его Папочкой?

Джастин холодно ответил: «Я не твой отец».
Затем он заблокировал Черри на Фейсбуке.
Он не собирался принимать ребёнка, которого та женщи-

на родила от идиота! Даже даром не надо!



 
 
 

 
Глава 109. Ты не хочешь

быть моим папочкой?
 

Когда Черри увидела слова «Я не твой отец», она украд-
кой прикрыла рот и хихикнула, но вскоре ей стало не до сме-
ха.

Она воспользовалась голосовым вводом и отправила ему
сообщение: «Ты не хочешь быть моим Папочкой?»

Но когда она попыталась отправить сообщение, то увиде-
ла перед ним большой восклицательный знак!

В то же время появилось уведомление: «Этот пользова-
тель недоступен в Мессенджере».

Большие круглые глаза ошарашенной Черри расшири-
лись.

Она повернулась к Норе, которая только что приняла ван-
ну. Девушка уже отложила телефон и тихо отдыхала на кро-
вати, закрыв глаза. Увидев, что она вот-вот уснёт, Черри
взволнованно толкнула её и спросила: «Мамочка, можешь
посмотреть? Почему Папочка не получает мои сообщения?»

Нора лениво открыла глаза. Взглянув на телефон, она с
усмешкой ответила: «О, он тебя заблокировал».

Черри: «??»
Будучи всеобщей любимицей во всех компаниях, Черри

хотела бы сказать, что за все свои пять лет жизни она никогда



 
 
 

не сталкивалась с такой несправедливостью!
Она надула губки и грустно спросила: «Почему он меня

заблокировал? Я же такая милая!»
Нора зевнула и безжалостно ответила: «Потому что ты на-

звала его Папочкой».
«…»
Черри ещё больше захотелось плакать, и она отбросила

мобильный телефон в сторону.
Маленькая Черри с разбитым сердцем закрыла глаза и по-

степенно заснула с мыслью: «Глупый Папочка. Я тебя боль-
ше никогда не полюблю».

К сожалению, были и те, кому в ту ночь не спалось.
Тина снова и снова ворочалась в постели, её мысли были

заняты тем, что произошло на вилле.
Джастин, заметив её, даже не взглянул в её сторону. Мало

того, что у него было холодное выражение лица, так ещё и
его отношение было отстранённым, как обычно на работе.
Однако стоило ему увидеть ту женщину, как выражение его
глаз очевидно изменилось.

Вдобавок ко всему, он ещё и сказал что-то о «маленькой
гостье»…

По её мнению, они больше походили на семью из четырёх
человек на свидании вслепую.

Но почему?
У Норы уже была дочь. Как такая женщина, как она, могла

быть достойна такого мужчины, как Джастин?



 
 
 

Чем больше она об этом думала, тем хуже ей спалось. По-
этому она взяла свой мобильный телефон и открыла Фейс-
бук, намереваясь отвлечься, просматривая популярные те-
мы.

Что это там на третьем месте в списке популярных тем?
Тина небрежно нажала на неё и начала читать пост о слад-

койвишенке.
Поняв, что речь идёт о каком-то неизвестном стримере,

она бросила на пост пару беглых взглядов. Она уже собира-
лась вернуться к списку, как вдруг заметила на фотографии
в посте… Это был… Пит?

Тина никогда не была высокого мнения о Пите. По её мне-
нию, он был всего лишь жалким мальчиком без матери. Как
только она выйдет замуж за мистера Ханта, у них обязатель-
но появятся собственные дети. Она вырастит его, а потом,
когда он повзрослеет, просто отошлёт куда-нибудь подаль-
ше.

И всё же она должна была признать, что Пит полностью
унаследовал внешность своего отца. Учитывая его безупреч-
но изысканные черты лица, он был самым красивым ребён-
ком, которого она видела за последние несколько лет.

На фото он, вероятно, был в парике, поэтому у него были
две косички, из-за которых он походил на девочку. Впрочем,
она ни за что не спутала бы его ни с кем другим.

Тина почувствовала, будто открыла для себя целый новый
мир.



 
 
 

Она внимательно изучила пост, после чего наконец поня-
ла, в чём дело со сладкойвишенкой.

Она на самом деле была пятилетним игровым стримером.
Даже их возраст совпадал!
Игровой стример, однако… Так вот, значит, почему ма-

ленький мистер Хант не ходил в школу, и почему некоторое
время назад ходили слухи, что его оценки ухудшаются — он
пристрастился к играм!

Судя по тому, что Тина знала о Джастине, она была со-
вершенно уверена, что он понятия не имел о стримах Пита.
Джастин никогда бы не позволил своим детям заниматься
подобными вещами.

Следовательно, Пит, должно быть, делал это за спиной
мистера Ханта… Неудивительно, что он притворялся девоч-
кой. Таким образом, вероятность быть раскрытым действи-
тельно была меньше.

Глаза Тины загорелись, и она вдруг улыбнулась.
Изначально всё было хорошо после того, как она прогнала

Нору и её маленького ублюдка. Всё испортилось из-за того,
что Пит внезапно выбежал из своей комнаты. Вдобавок ко
всему, он даже настаивал на том, чтобы называть Нору Ма-
мочкой, и был с ней в сговоре.

Впрочем, та женщина оказалась достаточно умна, чтобы
сначала расположить к себе ребёнка. С его помощью она
могла бы попытаться расположить к себе и взрослого… Тц,
какая интриганка.



 
 
 

Что ж. Это она виновата, что слишком честно играла, бы-
ла слишком надменной и считала ниже своего достоинства
завоёвывать расположение ребёнка…

Теперь Тина почувствовала себя намного лучше. Она от-
ложила телефон и заснула.

На следующий день было воскресенье.
Проснувшись, Тина сразу же поехала на виллу Хантов.
Она была лечащим врачом в больнице Файнест, поэто-

му часто приезжала к Хантам в качестве доктора, когда кто-
то плохо себя чувствовал. В частности, после того, как бы-
ло сказано, что она спасла жизнь пожилой миссис Хант, она
входила в дом Хантов и выходила из него, как к себе домой.

То же самое касалось и виллы Джастина.
Это было одной из причин, почему ей удалось попасть на

виллу накануне.
Она подъехала к въезду на виллу. Однако шлагбаум на

въезде не поднялся автоматически, даже после недолгого
ожидания. Удивлённая Тина опустила окно машины. Тут же
она увидела охранника, который строго спросил: «У вас на-
значена встреча, мисс Йорк?»

Тина: «?»
Она на мгновение опешила. Затем, указав на себя, она

сказала: «Разве мне нужно назначать встречу? Вы же здесь
не новичок. Вы забыли, кто я?»

Однако охранник ответил так же строго, как и всегда:
«Нет, но мистер Хант специально оставил нам указания, что



 
 
 

вам больше не разрешено входить и выходить по своему
усмотрению».

Тина: «!!»
Её охватило неописуемое чувство смущения, и она креп-

ко сжала кулаки.
Даже её глаза покраснели от гнева. «Это какое-то недора-

зумение?»
Охранник ответил: «Мистер Хант лично дал нам указа-

ния. Ваше полное имя Тина Йорк, не так ли?»
«…»
Тина сделала глубокий вдох. Затем она сказала: «Я сейчас

же позвоню мистеру Ханту. Возможно, произошло какое-то
недоразумение».

Сказав это, она взяла свой мобильный телефон и набрала
личный номер Джастина.

У Джастина было два мобильных номера. Один был для
работы, а другой — личный.

В тот период, когда миссис Хант лежала в больнице, она
была её лечащим врачом, поэтому Джастин дал ей свой лич-
ный номер телефона. Раньше ей всегда удавалось дозвонить-
ся.

Однако, когда она набрала его номер на этот раз, то вместо
гудков услышала сообщение автоответчика: «Здравствуйте,
набранный вами номер не обслуживается».

Не обслуживается? Что за чушь! Её просто больше не бы-
ло в его списке контактов, вот и всё!



 
 
 

Тина крепко сжала кулаки. Она остановила машину на
обочине и в гневе ударила по рулю.

Нет, мистер Хант никогда бы так с ней не поступил! Это
та женщина, должно быть, что-то ему наговорила!

Внезапно ей в голову пришла одна мысль, и она позвонила
Питу.

Почти сразу же кто-то поднял трубку. С другого кон-
ца раздался молодой, но серьёзный голос Пита: «Алло, кто
это?»

Тина выдавила из себя улыбку и сказала: «Привет, Пит,
это Тетя Тина».

«Вы, должно быть, ошиблись номером. Я не знаю никакой
Тети Тины… пи… пи… пи…»

Собеседник повесил трубку.
Выражение лица Тины стало ещё ужаснее!
Как и ожидалось, Пит по-прежнему совсем не ценил её

доброту.
Она сделала глубокий вдох и издала ледяной смешок.
Хорошо. Изначально она намеревалась поговорить с ним

по-хорошему и уговорить его помочь ей, но, судя по его от-
ношению, он, похоже, был полон решимости помочь Норе.

В таком случае, пусть не винит её, если она расскажет
Джастину о его стримах!



 
 
 

 
Глава 110. Она не должна мешать
отцу и дочери признать друг друга

 
К сожалению, Тина больше не могла попасть на виллу. До-

звониться до Джастина ей тоже не удавалось. Были выход-
ные, так что в офис он тоже не собирался. Поэтому ей оста-
валось только ждать его у ворот!

В то же время у Андерсонов.
Когда Нора проснулась, Черри уже играла на улице с Ме-

лиссой. Она потянулась, пошла умываться, а после нетороп-
ливо спустилась вниз.

После скромного обеда Мелисса и Черри вернулись.
Вместе с ними вернулся еще кое-кто — это была Шина.

Мелисса давно ее не видела. В данный момент у нее было
угрюмое и враждебное выражение лица.

Не успев даже присесть, она тут же спросила Мелиссу:
«Что с тобой такое? Почему ты отказалась от инвестицион-
ной возможности Лоу в сфере недвижимости?»

Саймон, который в тот день был дома, узнав, что пришла
Шина, вышел из кабинета на втором этаже и спустился вниз.
Он был немного озадачен, услышав ее вопрос, поэтому спро-
сил: «О какой инвестиционной возможности ты говоришь?»

Шина посмотрела на Мелиссу и с недовольством сказала:
«Пусть лучше она тебе об этом расскажет!»



 
 
 

Мелисса вздохнула и рассказала Саймону, что произо-
шло.

Нора села в кресло, пока та пересказывала события. Она
не могла не поджать губы.

Если подумать, было и вправду удивительно, что тетя Ме-
лисса вышла замуж и вошла в семью Андерсонов.

Учитывая, что у нее была невестка вроде Миранды в ее
родной семье и такая агрессивная золовка, как Шина, здесь,
Нора действительно не понимала, как та вообще выжила все
эти годы.

Пока она мысленно их костерила, Мелисса как раз кратко
изложила суть произошедшего.

Как только она закончила, Шина, карьеристка, сосредото-
ченная исключительно на зарабатывании денег, не удержа-
лась и сказала: «Слухи о том, что Лоу не хватает средств на
инвестиции в недвижимость, уже разошлись по всему наше-
му кругу! Многие тут же бросились к ним с предложения-
ми, но Лоу всем отказали. Они не работают с кем попало!
Раз уж они выбрали Вудсов, почему ты не могла просто поз-
волить своей невестке немного тебя покритиковать и потер-
петь? Так бы ты помогла Андерсонам заработать! Саймон,
такая хорошая возможность упущена. Ты ничего не скажешь
по этому поводу, Саймон?»

Саймон хмурился с тех пор, как спустился. Услышав ее
слова, он тут же повернулся к Мелиссе и посмотрел на ее
лицо. Он сказал: «Миранда и вправду ударила тебя прямо у



 
 
 

нас дома? Это уже слишком! Как твоя щека? Все еще болит?
Дай-ка я посмотрю…»

Шина: «?»
Мелисса, которая, казалось, уже знала, что он так отреа-

гирует, улыбнулась и покачала головой. «Я в порядке. Про-
шло уже два дня».

Несмотря на это, Саймон все еще беспокоился. Он насто-
ял, чтобы Мелисса сняла макияж, потому что подозревал,
что она скрывает синяк под тональным кремом, отчего Ме-
лиссе стало и смешно, и горько.

Эти двое, которым было почти по пятьдесят лет, флирто-
вали друг с другом, застав Нору врасплох.

Почему-то, хотя еще мгновение назад она чувствовала,
что ее тетя не заслуживает такого обращения, в этот миг она
вдруг поняла: пока есть любовь, не имеет значения, заслу-
живаешь ты определенного отношения или нет.

Она всегда считала, что положение Джастина в обществе
может подвергнуть детей опасности.

Однако она ни разу не задумалась о том, станет ли Чер-
ри счастливее, если воссоединится с отцом и обретет его лю-
бовь.

Она вдруг вспомнила, как Черри отреагировала накануне,
когда Джастин заблокировал ее на Фейсбуке. Хотя она лишь
немного пожаловалась, на самом деле малышка до сих пор
была довольно подавлена.

Не слишком ли она перегибает палку, мешая им признать



 
 
 

друг друга?
«Хватит уже, вы двое! Вы что, и вправду думаете, что лю-

бовью сыт будешь? Саймон, у тебя сердце разрывается от од-
ной пощечины твоей жене, а ты знаешь, сколько оскорбле-
ний и унижений мне пришлось вытерпеть в свое время ради
аптеки «Гармония»?»

Шина вдруг стукнула по столу, и все трое снова обратили
на нее внимание.

Саймон стиснул зубы.
По правде говоря, он уже понял, что его сестре пришлось

нелегко все эти годы, когда на той конференции увидел, как
заместитель декана Лукас ее лапал.

Саймон почувствовал себя еще более виноватым перед
Шиной. Он сказал: «Тебе пришлось нелегко, Шина».

Выражение лица Шины немного смягчилось. Она ответи-
ла: «Я готова на это ради семьи. Саймон, ты еще помнишь,
какими великими были Андерсоны в нашей юности? Даже
Ханты и Смиты были вынуждены обходиться с нами учтиво.
А что теперь?»

Она глубоко вздохнула и продолжила: «Теперь у них хва-
тает наглости даже не приглашать нас на медицинскую кон-
ференцию! И почему? Да все потому, что у нас нет денег!
Перед нами сейчас такая прекрасная возможность, но поче-
му никто из вас ее не ценит?»

Она посмотрела прямо на Мелиссу и сказала: «Я знаю,
ты из семьи ученых. И действительно было несправедливо,



 
 
 

что ты вышла замуж за Саймона при тех обстоятельствах, но
Миранда — твоя невестка. Что такого в том, чтобы позво-
лить ей тебя ударить? Если это позволит Андерсонам выйти
на рынок недвижимости, я бы с улыбкой позволила ей уда-
рить меня хоть сто раз, если бы ей того хотелось! Вы про-
сто… Как можно было упустить такую великолепную инве-
стиционную возможность?!»

Однако Мелисса с ней не согласилась. Она выпрямила
спину и медленно произнесла: «Шина, по-моему, неважно,
сколько у нас денег. Главное, чтобы хватало на жизнь. И не
на этом мы должны строить возрождение Андерсонов. Ско-
рее, мы должны использовать наши собственные навыки и
опыт! Зачем нам пресмыкаться и подчиняться другим? Мы
не должны терять нашу гордость и стержень!»

Саймон кивнул: «Я согласен с Мелиссой».
Разъяренная Шина резко встала. Словно ожидая от него

большего, она спросила: «Вы действительно уверены, что
вам плевать на деньги? Вы не будете завидовать, когда Сон-
неты озолотятся? Вам будет все равно?»

И Мелисса, и Саймон ответили: «Нет».
Шина глубоко вздохнула и посмотрела на Нору. «Даже ес-

ли вам плевать на деньги, неужели вам плевать и на свою ре-
путацию?! Нора, как ты посмела напасть на пожилого чело-
века?! И даже так нагло заявлять, что собираешься помочь
своей тете заработать?! Ты собираешься втоптать наши име-
на в грязь своими выходками? Хочешь стать хулиганкой?



 
 
 

«А ты знаешь, что после того, как ты произвела фурор на
танцевальной вечеринке, многие расспрашивали меня о те-
бе и о твоем семейном положении? Но теперь Миранда всем
рассказывает, какая ты невыносимая, высокомерная и неве-
жественная! Несколько приличных семей поначалу положи-
ли на тебя глаз, но теперь все они испарились! Вам всем и
на это плевать?»

Мелисса не беспокоилась о себе, но не могла не запанико-
вать, услышав слова о племяннице. Однако, как только она
собралась заговорить, раздался спокойный и четкий голос
Норы: «Если это люди, которые с легкостью верят чужим
сплетням и слухам, то почему я должна о них беспокоить-
ся?»

Шина: «??»
Мелисса добавила: «Кроме того, сейчас трудно сказать,

будет ли недвижимость по-прежнему прибыльной. Не вол-
нуйся, Шина…»

Видя, насколько спокойны все трое, Шина злобно рассме-
ялась. «А о чем мне вообще беспокоиться? Я ведь все равно
ни цента от Андерсонов не получу, верно? И еще, ты гово-
ришь, что недвижимость невыгодна? Думаешь, вы заработа-
ете, дав Норе деньги для инвестиций в акции? Что за чушь!
Есть же предел тому, как можно баловать ребенка!

«Отлично, раз никто из вас не хочет меня слушать, то
можете сидеть и ждать, пока Соннеты озолотятся, а вы все
умрете здесь с голоду! Именно потому, что вас всех устраи-



 
 
 

вает такое положение дел, Андерсоны и стали теми, кем яв-
ляются сегодня!»

Сказав это, она развернулась и ушла.
—
Пока солнце постепенно поднималось, его лучи проника-

ли в машину через окна, и Тину начало клонить в сон.
Она прождала здесь уже три часа. И как раз в тот момент,

когда она подумала, что Джастин сегодня никуда не поедет,
ворота жилого комплекса открылись, и оттуда выехал впе-
чатляющий кортеж Джастина.

Глаза Тины тут же загорелись, и она немедленно прегра-
дила им путь.



 
 
 

 
Глава 111. Пит — стример?

 
Джастин всегда был очень осторожен, когда куда-либо от-

правлялся, особенно если с ним был Пит.
В детстве его однажды похитили, поэтому он придавал

огромное значение безопасности своего сына.
Именно поэтому он нанял для Пита домашних учителей,

а не отправил его в школу.
В Интернете невозможно было найти никакой информа-

ции о сыне Джастина. Не было даже фотографий, не говоря
уже об имени.

На самом деле, в Нью-Йорке мало кто вообще видел Пита.
Джастин хотел, чтобы его сын был максимально защищён до
тех пор, пока тот не сможет сам за себя постоять.

Например, сейчас он просто вёз сына на обед, но с ним
было целых восемь телохранителей.

Восемь телохранителей разместились в двух машинах.
Одна ехала впереди, а другая — позади.

Тина вышла из своей машины и на высоких каблуках вста-
ла перед их автомобилями. Она сказала: — Мистер Хант,
мне нужно вам кое-что сказать!

Дверь пассажирского сиденья среднего автомобиля от-
крылась, и из неё показалась нога в брюках от костюма. Тина
вздохнула с облегчением. Она уже было подумала, что это
Джастин, но вместо него из машины вышел загорелый Ло-



 
 
 

уренс.
Он поправил костюм, подошёл, схватил Тину за руку и

оттащил в сторону с дороги.
Тина закричала в сторону машины: — Мистер Хант!..
Однако она успела выкрикнуть всего два слова, как две

передние машины тронулись с места и уехали. Третья маши-
на остановилась рядом с Лоуренсом.

Лоуренс сказал Тине: — Мистер Хант больше всего нена-
видит, когда ему досаждают, мисс Йорк.

Тина сощурила глаза и стряхнула его руку. Она выпрями-
ла спину и сказала: — Мистер Циммер, пожалуйста, пере-
дайте мистеру Ханту сообщение. Мне действительно нужно
с ним поговорить. Это касается его сына, поэтому я должна
поговорить с ним лично.

Лоуренс насмешливо сказал: — Мисс Йорк, и что же тако-
го вы должны сказать мистеру Ханту лично? Я видел слиш-
ком много людей с дурными намерениями, которые пыта-
лись сблизиться с ним под предлогом заботы о его сыне. Не
могли бы вы приложить немного больше усилий и придумать
другой предлог?

В этот момент Лоуренс поджал губы и добавил: — Или
можете просто сказать мне, и я передам это мистеру Ханту.
Разницы никакой!

Тина, чьи намерения были раскрыты, тут же пришла в
ярость. Однако она знала, что настаивать на встрече с Джа-
стином, вероятно, бесполезно, поэтому решила уступить.



 
 
 

Она сказала: — Мистер Циммер, прошлой ночью я случай-
но обнаружила, что Пит ведёт игровые стримы. Мистер Хант
всегда был очень строг с Питом. Ему ведь не совсем подоба-
ет вести стримы в сети, не так ли?

Лоуренс усмехнулся и ответил: — Вы и вправду готовы
на всё, чтобы сблизиться с мистером Хантом, мисс Йорк! Не
слишком ли неправдоподобно звучит ваше заявление?

— Не может быть, чтобы Пит играл в игры! Более того,
он неразговорчив. Он ни за что не стал бы вести стрим!

Видя, что он ей не верит, Тина запаниковала и сказала: —
Это правда. Он уже в трендах в социальных сетях!

В трендах в социальных сетях?
Лоуренс поднял брови и сказал: — О, неужели? Тогда по-

кажите.
Однако Тина сощурилась и сказала: — Это касается Пита,

так что я могу показать это только мистеру Ханту, мистер
Циммер. Сообщите об этом мистеру Ханту; как только мы
добавим друг друга в друзья на Фейсбуке, я пришлю ему ин-
формацию. Как вам такое предложение?

Лоуренс улыбнулся и ответил: — Хорошо, я ему сообщу.
Сказав это, он развернулся, сел в третью машину и догнал

передние автомобили.
Когда он сел в машину, телохранитель спросил: — То, что

сказала эта женщина, — правда, мистер Циммер?
Лоуренс ухмыльнулся: — Да как такое возможно? Пит —

стример? Вы что, смеётесь?



 
 
 

Однако в тот момент, когда он это сказал, ему вдруг при-
шло в голову, что он, кажется, говорил нечто подобное в про-
шлый раз в Калифорнии. Тогда он не передал сообщение
мисс Смит мистеру Ханту, что привело к его отправке в Бу-
рунди…

Лоуренс содрогнулся.
Он поспешно сказал: — Я проверю, правда ли это.
Он взял свой мобильный телефон, открыл приложения

социальных сетей и проверил актуальные темы. Он просмот-
рел их все, от первой до последней, но не увидел ничего, свя-
занного с Питом.

Тем не менее, он не осмелился рисковать и что-либо упус-
кать, поэтому позвонил в отдел IT-безопасности Корпорации
Хант и спросил: — Система фильтрации, которую заказывал
мистер Хант, готова?

Начальник отдела IT-безопасности ответил: — Мы рабо-
таем над ней сверхурочно со вчерашнего дня. Полагаю, мы
закончим сегодня вечером.

— Хорошо. Пришлите её мне, как только закончите.
Лоуренс повесил трубку.
Как исполнительному ассистенту, ему было необходимо

научиться самостоятельно фильтровать определённый кон-
тент.

Отныне все сообщения от мисс Смит должны передавать-
ся мистеру Ханту.

Но что касается всех остальных, он должен был проверять



 
 
 

подлинность информации, прежде чем передавать её боссу.
В противном случае, что же ему, подвергать своего бос-

са шантажу Тины и заставлять его добавлять её в друзья на
Фейсбуке? Если бы такое случилось, он бы перестал быть
компетентным исполнительным ассистентом!

К тому времени, как их машина догнала два других авто-
мобиля, Джастин и Пит уже были в ресторане.

Войдя в отдельный кабинет, Лоуренс внимательно наблю-
дал за своим боссом.

С прошлого вечера у Джастина было ужасное выражение
лица. От него исходила леденящая аура, поэтому никто не
осмеливался к нему подойти. Поэтому Лоуренс, поразмыс-
лив, решил сначала провести тщательное расследование, а
уже потом докладывать ему.

У него не было никакого желания попадать под горячую
руку, когда тиран был не в духе. Трудно было сказать, кому
не повезёт.

После обеда они вернулись на виллу. И действительно,
поворачивая за угол, они увидели в зеркале заднего вида
нескольких подозрительно ведущих себя людей. Джастин на-
хмурился и приказал: — Избавьтесь от этих мух.

Лоуренс ответил: — …Да, сэр.
Новость о присутствии этих людей они получили в тот

же момент, как прибыли в жилой комплекс. На самом деле,
они знали об этом с самого начала задания. В конце концов,
охрана Джастина была лучшей в мире.



 
 
 

Чтобы обеспечить безопасность Пита, все его телохрани-
тели были отставными офицерами спецназа!

Джастин оставил их лишь для того, чтобы выманить тех,
кто прятался глубже. В конце концов, помимо его дяди, было
и много других, кто, казалось, положил глаз на его босса по
непонятным Лоуренсу причинам.

Пять минут спустя.
Шрамолицый, весь покрытый ранами, был доставлен к

Джастину в гостиную его виллы.
Шрамолицый был так обижен, что вот-вот готов был рас-

плакаться. Его лицо распухло, и в драке он даже потерял зуб.
Он невнятно молил о пощаде.

— Мистер Хант, ваша женщина-телохранитель уже пре-
подала нам урок. У нас правда больше не хватит духу похи-
тить вашего сына. Мы всё это время его защищали! За по-
следние два дня мы даже отогнали три группы людей!

Джастин: «?»
Опешив, он спросил: — Моя женщина-телохранитель?
— Да, вчера она была на джипе. Та, что защищает вашего

сына.
Джип… Нора Смит?
Джастин выпрямился. Холодное выражение его лица

немного смягчилось.
Накануне Нора не подарила ему на день рождения ни-

каких подарков, из-за чего он чувствовал себя обделённым
вниманием и весь день был в плохом настроении. Но, как



 
 
 

оказалось, она всё-таки заботилась о нём, верно?
Иначе зачем бы ей втихую преподавать урок Шрамолице-

му, но ничего ему не говорить?
Как и ожидалось, она и вправду была глубоко влюблена

в него и предана ему… Все остальные из кожи вон лезли,
чтобы весь мир узнал, когда делали что-то для него, а она
даже не обмолвилась ни словом о своём поступке.

Уголки губ Джастина слегка приподнялись, и его настрое-
ние, которое весь день было мрачным, значительно улучши-
лось. Махнув рукой, он приказал своим людям увести Шра-
молицего. Затем он внезапно подумал о Черри…

Было ли плохим решением удалить Черри из друзей на
Фейсбуке? В таком случае, может, ему стоит снова добавить
её в друзья?

Он открыл Фейсбук, намереваясь разблокировать её и
снова добавить в друзья под предлогом, что случайно её уда-
лил. Но вместо этого увидел, что…



 
 
 

 
Глава 112. Это действительно Пит

 
Он нажал на ссылку на профиль Черри в Фейсбуке, чтобы

отправить ей запрос в друзья.
Но, сделав это, он неожиданно увидел уведомление: «К

сожалению, данный контент сейчас недоступен».
Джастин: «?»
Неужели эта маленькая негодница тоже его заблокирова-

ла? Ц, а она довольно вспыльчивая, да уж.
— Должно быть, Черри рассердилась.
Внезапно у самого его уха раздался детский голос, застав

его врасплох. Он обернулся и увидел Пита, который стоял за
диваном и смотрел на его мобильный телефон.

Джастин неловко кашлянул и отбросил телефон в сторо-
ну, после чего небрежно сказал: «Ну и пусть злится. Может
делать, что хочет».

Пит на секунду замолчал. Затем он вздохнул и сказал:
«Папочка, я бы посоветовал тебе её задобрить. Иначе пожа-
леешь».

Он пожалеет?
Джастин фыркнул: «С чего бы мне жалеть? Почему я дол-

жен задабривать чужую дочь?»
— Ты уверен? — спросил Пит.
— Да.
Видя, что тот не слушает советов, Пит мысленно за него



 
 
 

помолился.
Честно говоря, этот тиран был хорошим отцом.
В конце концов, много ли на свете отцов, которые сами

заботятся о своих детях?
Черри он тоже очень нравился. Однако сейчас тиран упор-

но продолжал расстраивать свою нежную и милую младшую
сестрёнку. Он и вправду рыл себе могилу.

Он просто молча посмотрит, как тирана заставят взять
свои слова обратно!

Джастин мысленно фыркнул.
Он действительно хотел дочь, но не ту, что Нора родила

от кого-то другого.
Вместо того чтобы баловать её, он с таким же успехом мог

бы побаловать Сладенькую.
В конце концов, в отличие от такой вспыльчивой Черри,

она была милой, воспитанной и послушной.
Подумав об этом, Джастин вдруг вспомнил, что вчера

пропустил стрим Сладенькой, и почему-то решил открыть
на телефоне приложение для стримов.

Тем временем Лоуренс проверял в сети информацию о
популярных темах, которые упомянула Тина.

Он хорошенько всё обдумал. Тина была неглупа; даже ес-
ли бы она выдумывала предлог, чтобы сблизиться с Джасти-
ном, она бы не стала использовать такой паршивый.

Может, это была одна из популярных тем не сегодня, а в
предыдущие дни?
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